
 

KERSTAVOND 2025 
Ds. Marijke van Selm 
Organist Ron van Halen 
Met medewerking van Mariët Kaasschieter, sopraan, en Lenie de Meij, harp 
 
AcclamaƟe 
 
Zingen: Lied 498: 1, 2, 3 Bethlehem o uitverkoren 
 
Bemoediging en groet 
 
Zingen: Lied 498: 4, 5 
 
Solo sopraan en harp: ‘Ich steh an Deiner Krippen hier’, J. S. Bach  
 
Ich steh' an deiner Krippe hier, 
o Jesu, du mein Leben; 
ich komme, bring' und schenke dir, 
was du mir hast gegeben. 
Nimm hin, es ist mein Geist und Sinn, 
Herz, Seel' und Mut, nimm alles hin 
und laß dir's wohl gefallen. 
Ich lag in Ɵefer Todesnacht, 
du warest meine Sonne, 
die Sonne, die mir zugebracht 
Licht, Leben, Freud’ und Wonne. 
O Sonne, die das werte Licht 
des Glaubens in mir zugericht’, 
wie schön sind deine Strahlen. 
 
Gebed 
 
Solo sopraan en harp: ‘In the bleak midwinter’, S. Porterfield  
 
In the bleak midwinter 
Frosty wind made moan 
Earth stood hard as iron 
Snow had fallen 
Snow on snow, snow on snow 
In the bleak midwinter 
Long ago. 
 

Angels and archangels 
may have gathered there, 
cherubim and seraphim 
thronged the air, 
but only his mother, 
in her maiden bliss, 
worshiped the Beloved with a kiss. 

 
   



What can I give him, 
poor as I am? 
If I were a shepherd, 
I would bring a lamb, 
if I were a wise man 
I would do my part, 
yet what I can I give him, 
give my heart. 
 
Lezing: Jesaja 9: 1‐6 
 
Zingen: Lied 483 alle coupleƩen SƟlle nacht  
 
Lucas 2: 1‐20 
 
Solo sopraan en harp ‘Maria die zoude naar Bethlehem gaan’, arr. A. van Campen 
 
Maria die zoude naar Bethlehem gaan 
Kerstavond voor de noene 
Sint Jozef zoud' al met haar gaan 
Om haar gezelschap te hoeden 
Het hageld' en sneeuwde en 't was er zo koud 
De rijm lag op de daken 
Sint‐Jozef die tegen Maria sprak 
Och Here wat zullen wij maken 
Maria die zeide: Ik ben er zo moe 
Laat ons een weinig rusten 
Laat ons een weinig verdergaan 
Aan een huizeke zullen wij rusten 
Zij kwamen een weinig verder gegaan 
Tot aan een boereschure 
't Is daar waar Heer Jesu geboren was 
Daar sloten noch vensters noch deuren 
 
MeditaƟe 
 
Solo sopraan en harp ‘When Mary sang her lullaby’, S. DeFord 
 
Darkness fell o’er Bethlehem at last 
And hastened weary travelers to their rest 
The empty streets all silent, 
All silent was the night 
All silent ‘neath the star of stars aglow with heaven’s light 
 
Then Mary sang her lullaby of love 
And cradled in her arms the Holy Child 
In that poor and lowly place 
Hallowed by his grace 
’twas a lullaby to comfort all the world 



 
Darkness fell o’er shepherds in the fields 
Till heaven’s joyful Ɵdings were revealed 
The angels’ song of glory 
Re‐echoed o’er the plains 
While in a stable, soŌ and low, a sweeter song remained 
 
For Mary sang her lullaby of love 
And cradled in her arms the Holy Child 
In that poor and lowly place 
Hallowed by his grace 
’twas a lullaby to comfort all the world 
 
When darkness falls and night besets my soul 
Her gentle song sƟll sings of brighter hope 
Above the voice of sorrow 
Beyond all biƩer tears 
Echoes of that lullaby linger through the years 
 
When Mary sang her lullaby of love 
And cradled in her arms the Holy Child 
In that poor and lowly place 
Hallowed by his grace 
’twas a lullaby to comfort all the world 
 
Gedicht ‘De zachte krachten zullen zeker winnen’; HenrieƩe Roland Holst 
 
Lied 479 alle coupleƩen Een lied weerklinkt in deze nacht 
 
Dankgebed en voorbeden 
Gezamenlijk Onze Vader 
Ere zij God 
 
Ere zij God in den hoge 
Vrede op aarde 
In de mensen een welbehagen 
 
Slotlied 487 alle coupleƩen Eer zij God in onze dagen 
 
Zending en zegen 
 


